
UPOZORENJE!
Prije korištenja ovog alata 
pročitajte pažljivo upute 
za rukovanje. Nedovoljno 
razumijevanje i postupa-
nje prema sadržaju ovih 
uputa može dovesti do 
električnog udara, požara 
i/ili teške ozljede. 

Upute za rukovanje

Za podršku i daljnje podatke o uporabi 
vašeg proizvoda Compact2, posjetite 
support.seesnake.com/hr/compact2 
ili skenirajte ovaj QR kod. 
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* Prikazano uz monitor CS6x Versa™

http://support.seesnake.com/hr/compact2/
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Uvod

Upozorenja, oprezi i upute koji su opisani u ovom 
priručniku ne mogu pokriti sva moguća stanja i 
situacije koje se mogu dogoditi. Upravitelj mora 
razumjeti da su razum i pažnja faktori koji se ne 
mogu ugraditi u ovaj proizvod ali ih se upravitelj 
svakako mora pridržavati. 

Pravne izjave
EC Izjava o sukladnosti (890-011-320.10) će biti 
poslana uz ovu uputu kao zasebna knjižica na 
zahtjev.
Ovaj uređaj ispunjava zahtjeve članka 15 FCC 
propisa. Rad je podložan sljedećim dvama uvjeti-
ma: (1) Ovaj uređaj ne mora imati štetan učinak i 
(2) ovaj uređaj mora prihvatiti bilo koji primljeni 
utjecaj, uključujući utjecaj koji može uzrokovati 
neželjeni rad.

Sigurnosni simboli
Sigurnosni znakovi i riječi upozorenja u ovom priručniku 
i na proizvodu ukazuju na važne informacije o sigurno-
sti. Ova sekcija je predviđena za poboljšati razumijevanje 
ovih signalnih riječi i simbola.

Ovo je znak sigurnosnog upozorenja. Upozorava 
na potencijalnu opasnost od ozljeda. Da biste spri-
ječili tjelesne ozljede i smrtni ishod, pridržavajte se 
svih sigurnosnih poruka koje slijede ovaj znak.

OPASNOST
OPASNOST ukazuje na opasnu situaciju koja, ako se ne 
izbjegne, može rezultirati teškim ozljedama ili smrtnim is-
hodom.

 UPOZORENJE
UPOZORENJE označava opasnu situaciju koja, ako se 
ne izbjegne, može rezultirati teškim ozljedama ili smrtnim 
ishodom.

 OPREZ
OPREZ označava opasnu situaciju koja, ako se ne izbje-
gne, može rezultirati lakšim ili srednje teškim ozljedama.

NAPOMENA NAPOMENA ukazuje na informacije 
vezane uz zaštitu imovine.

Ovaj znak Vas upozorava da prije korištenja 
opreme pažljivo pročitate korisnički priručnik. 
Priručnik sadrži važne informacije o sigurnosti i 
ispravnom radu opreme.
Ovaj znak upozorava na obveznu uporabu zaštit-
ne maske ili zaštitnih naočala s bočnim štitnicima 
prilikom rukovanja ili korištenja ove opreme, kako 
bi se izbjegla opasnost od ozljeda očiju.
Ovaj znak označava opasnost od električnog 
udara.
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Osobna zaštita
•	 Budite pripravni, koncentrirajte se na svoj posao i 

oslanjajte se na zdrav razum pri radu s opremom. 
Nemojte upotrebljavati opremu ako ste umorni ili pod 
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepa-
žnje pri uporabi opreme može za posljedicu imati teške 
ozljede.

•	 Propisno se oblačite. Nemojte nositi lepršavu odjeću 
i nakit. Labava odjeća, nakit ili duga kosa mogu biti za-
hvaćeni pokretnim dijelovima.

•	 Održavajte higijenu. Upotrebljavajte vruću vodu sa 
sapunom da operete ruke ili ostale dijelove tijela izlo-
žene sadržajima odvoda nakon primjene ili uporabe 
opreme za pregled odvoda. Kako biste spriječili konta-
minaciju s toksičnim ili zaraznim materijalom, nemojte 
jesti ili pušiti dok radite s ili rukujte opremom za pregled 
odvoda. 

•	 Uvijek upotrebljavajte odgovarajuću osobnu za-
štitnu opremu prije rukovanja opremom i upora-
be opreme u odvodima. Odvodi mogu sadržavati 
kemikalije, bakterije i ostale tvari koje mogu biti otrov-
ne, zarazne te izazvati opekline ili druge probleme. 
Odgovarajuća osobna zaštitna oprema uvijek sadrži 
masku, tvrd šešir, zaštitu za sluh, rukavice za čišćenje, 
lateks ili gumene rukavice, zaštitu za lice, naočale, za-
štitnu odjeću, respiratore i neklizeću obuću s ojačanim 
dijelom za prste.

•	 Ako koristite opremu za čišćenje odvoda i opremu 
za pregled odvoda u isto vrijeme, nosite RIDGID 
rukavice za čišćenje odvoda. Nikad ne hvatajte roti-
rajući kabel za čišćenje odvoda s bilo čim drugim, uk-
ljučujući rukavice ili krpu koje se mogu zamotati oko 
kabela i time uzrokovati ozljede ruke. Nosite samo ru-
kavice od lateksa ili gumene rukavice ispod RIDGID ru-
kavica za čišćenje odvoda. Ne upotrebljavajte ošteće-
ne rukavice za čišćenje odvoda.

Opći sigurnosni propisi
 UPOZORENJE

Pročitajte sva sigurnosna upozorenja i upute. 
Nepoštivanje upozorenja i uputa može za posljedi-
cu imati električni udar, požar i/ili tešku ozljedu.

SAČUVAJTE OVE UPUTE!

Sigurnost radnog područja
•	 Održavajte radno područje čistim i dobro osvijet-

ljenim. Neuredna ili mračna područja pogoduju nez-
godama.

•	 Nemojte raditi s opremom u eksplozivnim atmos-
ferama, kao što su one u kojima postoje zapalji-
ve tekućine, plinovi ili prašina. Oprema može stvoriti 
iskre koje mogu zapaliti prašinu ili plinove.

•	 Držite djecu i posjetitelje daleko za vrijeme rada 
opreme. Ometanje vam može odvratiti pozornost i do-
vesti do gubitka kontrole.

•	 Izbjegavajte promet. Kada opremu upotrebljavate na 
ili u blizini kolnika, posebnu pozornost obratite na vozi-
la u pokretu. Nosite odjeću visoke vidljivosti ili reflekti-
rajuće prsluke.

Zaštita od struje
•	 Izbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim površi-

nama poput cijevi, radijatora, štednjaka i hladnja-
ka. Ako je vaše tijelo uzemljeno postoji povećana opa-
snost od električnog udara.

•	 Ne izlažite opremu padalinama ili mokrim uvjeti-
ma. Voda koja uđe u opremu povećava rizik od elek-
tričnog udara.

•	 Pazite da svi električni priključci budu na suhom 
i podignuti sa zemlje. Dodirivanje opreme ili utikača 
mokrim rukama može povećati rizik električnog udara.

•	 Nemojte oštećivati kabel. Kabel nemojte nikada 
upotrebljavati za nošenje, povlačenje ili za izvlačenje 
utikača električnog alata. Zaštitite ga od topline, ulja, 
oštrih rubova ili pomičnih dijelova. Oštećeni ili zapetlja-
ni kabeli povećavaju opasnost od strujnog udara.

•	 Ako je rad s opremom koja se napaja putem adap-
tera na vlažnom mjestu neizbježan, upotrijebite 
zaštićeni prekidač strujnog kruga u slučaju otka-
za mase (GFCI). Uporaba GFCI utičnice s adapterom 
smanjuje rizik od strujnog udara.
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Način uporabe i briga o opremi
•	 Ne forsirajte opremu. Upotrebljavajte odgovaraju-

ću opremu za određenu namjenu. Ispravna oprema 
posao obavlja bolje i sigurnije.

•	 Nemojte upotrebljavati opremu ako se sklopkom 
za uključivanje/isključivanje oprema ne može 
uključiti i isključiti. Oprema koju ne možete nadzirati 
sklopkom za uključivanje/isključivanje opasna je i mo-
rate je popraviti.

•	 Prije namještanja, mijenjanja pribora ili sprema-
nja izvadite utikač iz utičnice i/ili izvadite bateri-
je iz opreme. Preventivne sigurnosne mjere smanjuju 
mogućnost ozljede.

•	 Pohranite nekorištenu opremu izvan dosega 
djeca, i ne dozvolite osobama koje nisu upoznate 
s opremom ili ovim Uputama, da rade s opremom. 
U rukama korisnika koji nisu obučeni, oprema može biti 
opasna.

•	 Održavajte opremu. Provjerite jesu li pokretni dijelo-
vi alata neispravno poravnati ili spojeni, jesu li dijelovi 
popucali te postoje li drugi uvjeti koji mogu utjecati na 
rad opreme. Prije uporabe popravite oštećenu opremu. 
Neispravno održavanje opreme uzrokuje mnoge ne-
sreće.

•	 Nemojte posezati predaleko. Provjerite stojite li na 
čvrstoj podlozi i u svakom trenutku zadržite ravnote-
žu. To omogućuje bolji nadzor opreme u neočekivanim 
uvjetima.

•	 Upotrijebite opremu i dodatni pribor prema ovim 
Uputama; uzevši u obzirom radne uvjete i poslove 
koje treba obaviti. Upotreba opreme za radnje za koje 
ona nije predviđena može dovesti do opasnih situacija.

•	 Upotrebljavajte samo pribor koji preporučuje pro-
izvođač za vašu opremu. Pribor koji može odgovarati 
jednoj opremi, može predstavljati rizik kada se upotre-
bljava s drugom opremom.

•	 Držite ručke suhim i čistim, te bez ulja i masti. To omo-
gućuje bolji nadzor nad opremom.

Provjera prije uporabe
 UPOZORENJE

Za smanjivanje rizika od ozbiljne ozljede od električ-
nog udara ili drugih uzroka a da biste spriječili ošte-
ćenje vaše opreme, pregledajte svu opremu i ispra-
vite probleme prije korištenja.

Za pregled opreme, pratite ove korake:
1.	 Isključite vašu opremu.
2.	 Odspojite i pregledajte sve vodiče, kabele i priključke 

za oštećenje ili promjene.
3.	 Očistite svu prljavštinu ili druga onečišćenja vaše 

opreme kako biste olakšali pregled i spriječili ispada-
nje prilikom prijenosa ili korištenja.

4.	 Provjerite ima li na opremi slomljenih, istrošenih, loše 
namještenih, manjkajućih ili prijanjajućih dijelova ili bilo 
što drugo što može spriječiti siguran i normalan rad.

5.	 Pogledajte upute za pregled druge opreme i provjeri-
te da je u dobrom, korisnom stanju. 

6.	 Pregledajte vaše radno mjesto na sljedeće:
•	Odgovarajuća rasvjeta.
•	Prisutnost zapaljivih tekućina, para ili prašine koji 

se mogu zapaliti. Ako otkrijete nešto od navede-
nog, nemojte raditi u tom području dok ne prepo-
znate i otklonite problem. Oprema nije eksploziv-
no sigurna. Električni vodovi mogu stvarati iskre.

•	Čisto, ravno, stabilno i suho mjesto za operatera. 
Ne koristite opremu dok stojite u vodi.

7.	 Pregledajte koji posao trebate odraditi i utvrdite 
ispravnu opremu za zadatak. 

8.	 Pregledajte radno područje i postavite prepreke ako 
je potrebno prolaznike zadržati izvan radnog područja. 
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Posebne sigurnosne informacije
 UPOZORENJE

Ovo poglavlje sadržava važne sigurnosne infor-
macije koje su specifične za SeeSnake Compact2. 
Pažljivo pročitajte ove mjere opreza prije uporabe 
opreme da smanjite opasnost od strujnog udara, 
požara ili druge ozbiljne ozljede. 

SAČUVAJTE SVA UPOZORENJA I UPUTE KAO 
BUDUĆU REFERENCU!

Sigurnost SeeSnake Compact2
•	 Prije upravljanja opremom pročitajte i razumi-

te ovaj priručnik, priručnik za digitalni zaslon 
i upute za bilo koju drugu opremu koji koristite. 
Nepridržavanje uputa može dovesti do imovinske štete 
i/ili teške ozljede. Držite ovaj priručnik s opremom za 
buduću uporabu.

•	 Uporaba opreme u vodi povećava opasnost od 
strujnog udara. Ne upotrebljavajte Compact2 ako ru-
kovatelj ili oprema stoje u vodi. 

•	 Baterija za digitalni zaslon za izvješćivanje i druga 
električna oprema i priključci nisu vodootporni. 
Ne izlažite opremu mokrim lokacijama. 

•	 Oprema nije projektirana da osigura zaštitu od 
visokoga napona i izolaciju. Ne upotrebljavajte na 
mjestima na kojima postoji opasnost od visokoga na-
pona.

•	 Kako biste spriječili oštećenje Compact2 i smanji-
li rizik od ozljede nemojte izlagati Compact2 me-
haničkim udarima. Izlaganje mehaničkim udarima 
može oštetiti opremu i povećati opasnost od ozbiljne 
ozljede. 

•	 Nemojte nositi Compact2 držeći ga za ručku za 
spajanje ili za njegovu prednju ručku kada preno-
site sustav na velikim udaljenostima ili u uvjetima 
u kojim bi odvajanje sustava za priključivanje bilo 
opasno. Neočekivano odspajanje sustava za priključi-
vanje može dovesti do oštećenja imovine i/ili ozljede.

•	 Postavljanje Compact2 na mjesto gdje se bubanj 
ne može slobodno okretati može dovesti do pretje-
ranog namatanja kabela unutar bubnja. Pretjerano 
namatanje kabela može dovesti do oštećenja imovine 
i/ili teške ozljede. Tijekom rada, postavite Compact2 na 
stabilnu površinu i provjerite da se bubanj može slo-
bodno okretati.
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Pregled proizvoda
Opis
SeeSnake Compact2 kamera na kolutu nudi brzo, jedno-
stavno postavljanje i može zadovoljiti različite i zahtjevne 
uvjete pregleda. Compact2 sadrži kameru koja se sama 
izravnava na kraju kabela koji je dovoljno čvrst kako bi 
osigurao dovoljno snage za guranje kroz male ili zače-
pljene cijevi, ipak dovoljno fleksibilan da prolazi kroz više 
zavoja.

Compact2 ima kabel sa smanjenim trenjem dugo 30 m 
[100 ft] i kameru od 25 mm [1 in] koja se izravnava, diza-
jniranom za pregled cijevi u rasponu promjera od 38 mm 
do 152 mm [1.5 in to 6 in], ovisno o uvjetima cijevi. Kada 
je dosegnuto željeno mjesto u cijevi, koristite integriranu 
sondu od 512 Hz i prijamnik za određivanje položaja. 
Svi SeeSnake monitori mogu se povezati s Compact2 ko-
rištenjem kabelom sustava SeeSnake. SeeSnake CS6x 
Versa je posebno dizajniran za ugrađivanje na sustav za 
priključivanje na Compact2 za jednostavnost pregleda, 
brzo postavljanje te lagani prijenos. 

Jedinstveni Compact2 sustav za priključivanje nudi vam 
iznimno brzi postupak postavljanja. Nagnite CS6x Versa 
pod željenim kutom za gledanje dok je spojen ili ga jed-
nostavno uklonite s priključka za prikladno smještanje na 
radnom mjestu.
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Tehničke karakteristike

Težina 7.7 kg [17 lb]
Ukupne dimenzije

Duljina 626 mm [25 in]
Visina 429 mm [17 in]
Širina 360 mm [14 in]

Promjer bubnja 432 mm [17 in]
Kamera

Tip Samonivelirajuće

Duljina 26 mm [1 in]* 
37 mm [1.5 in]**

Promjer 25 mm [1 in]
Izvor svjetla 6 LED-ova
Sonda 512 Hz

Razlučivost
NTSC 656 × 492 piksela
PAL 768 × 576 piksela

Kabel
Duljina 30 m [100 ft] 
Promjer 7 mm [0.27 in]
Promjer središta od stakloplastike 3 mm [0.12 in] 
Minimalni polumjer savijanja 64 mm [2.5 in]

Kapacitet cijevi § 38 mm do 152 mm 
[1.5 in do 6 in]

Duljina kabela sustava 3 m [10 ft]
Radno okruženje

Temperatura ‡ -10°C do 50°C  
[14°F do 122°F]

Temperatura skladištenja -10°C do 70°C  
[14°F do 158°F]

Zaštita od ulaza bez monitora IPx6
Relativna vlažnost zraka 5 do 95 posto
Nadmorska visina 4000 m [13120 ft]

Oznaka dubine kamere Vodootporna do 
100 m [328.1 stopa]

* Mjereno od leće do opruge.

** Mjereno od leće do kraja navoja.

§ Stvarni kapacitet cijevi ovisi o uvjetima cijevi.
‡ Dok kamera može raditi pri ekstremnim temperaturama može 
doći do promjena kvalitete u slici.

Standardna oprema
•	SeeSnake Compact2
•	Sustav za priključivanje
•	Priručnik za korisnike
•	Pribor za vodič cijevi
•	Kukasti ključ

Komponente sustava

Omotači kabela

Kabel sustava SeeSnake

Okvir
Sustav za  

priključivanje

Ručka okvira

Bubanj

Gumene stope

Pločica sa  
serijskim brojem

Okvir
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Radne upute
 UPOZORENJE

 
Nosite odgovarajuću zaštitnu opremu kao što su ru-
kavice od gume ili lateksa, naočale, zaštite za lice i 
respiratore kada pregledavate odvode koji mogu sa-
držati opasne kemikalije ili bakterije. Uvijek nosite 
zaštitne naočale radi zaštite od prljavštine i drugih 
stranih tijela. 

Ne upotrebljavajte opremu ako rukovatelj ili stroj 
stoje u vodi. Uporaba opreme u vodi povećava opa-
snost od strujnog udara. Protuklizne cipele s gume-
nom potplatom sprječavaju klizanje i strujni udar, 
a posebice na mokrim površinama.

Postavljanje
Postavite SeeSnake Compact2 i CS6x Versa blizu ulaza 
u cijev tako da možete lako upravljati kabelom za guranje 
dok gledate zaslon. 
Postavljanje Compact2 na mjesto gdje se bubanj ne 
može slobodno okretati može dovesti do pretjeranog na-
matanja kabela unutar bubnja. Pretjerano namatanje ka-
bela može dovesti do oštećenja imovine i/ili teške ozlje-
de. Tijekom rada, postavite Compact2 na stabilno mjesto 
i provjerite da se bubanj može slobodno okretati. Nemojte 
povlačiti kabel iz bubnja ako se bubanj ne može slobod-
no okretati. 

Vodiči kabela
Postoje 3 vodiča kabela na okviru, jedan unutarnji i dva 
vanjska vodiča. Kada koristite Compact2, kamera, opru-
ga i kabel moraju se provući kroz sva tri vodiča. 

Unutarnji vodič kabela

Glava s kamerom Vanjski vodiči kabela

Opružna kopča

Opružna kopča
Na vanjskom vodiču kabela, pritisnite pločicu prema vanj-
skom rubu vodiča kako biste otključali kopču i oslobodili 
oprugu kamere. Nakon što je otpuštena opruga kamere, 
vratiti opružnu kopču u radni položaj. U radnom položaju, 
opružna kopča pomaže voditi kabel i osigurava oprugu 
kamere kada je gurnuta natrag kroz vodiče kabela spre-
čavajući njen povratak natrag u bubanj. Opružna kopča 
mora biti u radnom položaju tijekom transporta kako bi 
spriječila povratak opruge kamere natrag u bubanj. 

Radni položaj

Zaključan otvoren položaj

Opružnu kopču otključajte amo kada provlačite kameru. 
Opružnu kopču držite u radnom položaju tijekom normal-
ne upotrebe.
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Postavljanje kamere
Ako je kamera unutar bubnja, morate provući kameru kroz 
vodiče kabela. Kabel i kamera se trebaju provući kroz sva 
tri vodiča. 
1.	 Zaključajte opružnu kopču.
2.	 Posegnite unutar bubnja i pronađite kameru.
3.	 Umetnite kameru kroz unutarnji vodič kabela i zatim 

kroz dva vanjska vodiča kabela.

4.	 Vratite opružnu kopču u radni položaj kako biste učvr-
stili oprugu i spriječili vraćanje kabela natrag u bubanj.

Spajanje na SeeSnake Zaslon
Compact2 se može povezati na bilo koji SeeSnake za-
slon sa SeeSnake kabelom sustava. 
1.	 Odmotajte kabel sustava iz omotača kabela.
2.	 Povucite vanjski zabravni rukavac na priključak ka-

bela sustava. 
3.	 Poravnajte rub priključka i trn plastičnog vodiča s 

utičnicom i gurnite priključak unutra.
4.	 Zategnite vanjski zabravni rukavac. 

NAPOMENA Zakrenite samo vanjski zabravni ru-
kavac. Kako spriječili oštećenje trna, 
nikad ne savijajte ili okrećite priklju-
čak.

Pin vodiča

Rub priključka

Vanjski zabravni rukavac

Utičnica

5.	 Uključite sustav:
•	Pritisnite tipku za paljenje  kako biste uključili 

sustav.
•	Na monitoru za digitalno izvješćivanje pritisnite 

tipu Autolog  kako biste brzo pokrenuli pregled. 
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Vodiči cijevi
Vodiči cijevi postavljaju kameru u sredinu cijevi, pobolj-
šavajući kvalitetu slike i održavaju leću čistom. Koristite 
vodiče cijevi kada je moguće kako biste smanjili tragove 
trošenja na sustavu kamere. 
Vodiči cijevi mogu se lako ugraditi, podesiti i ukloniti kako 
bi se osigurao bolja prohodnost kamere i kabela u cijevi. 
Za male cijevi, crijeva ili praznine, vodič kamere pomaže 
u guranju kamere kroz otporne umetke. Za veće cijevi, 
kuglasti vodiči postavljaju kameru u sredinu za bolju vid-
ljivost i osvjetljenje.

Bez vodiča cijevi

S vodičem cijevi

Ugradnja vodiča kamere
Vodič kamere od 36 mm [1.4 in] mogu se koristiti u ma-
njim cijevima kako bi se kamera provukla kroz otporne 
umetke. 
1.	 Otpustite vijke na obje strane vodiča dok ne klizne la-

gano u glavu kamere.
2.	 Ponovno učvrstite vijke dok vodiči nisu na mjestu, 

ali nemojte previše zatezati.

Ugradnja kuglastog vodiča
Kuglasti vodiči su dizajnirani za umetanje na oprugu i za-
državanje na mjestu. Ovisno o uvjetima rada, možete po-
staviti kuglasti vodič na oprugu iza kamere kako biste ka-
meru nagnuli prema naprijed za pregled gornjeg dijela 
cijevi. 
1.	 Provjerite da je kuglasti vodič otpušten. 
2.	 Pomjerite kuglasti vodič iza kamere na oprugu.

3.	 Pritisnite plave trnove kako biste učvrstili kuglasti 
vodič na oprugu.

4.	 Pomjerite crvene trnove preko plavih kako biste učvr-
stili kuglasti vodič na mjestu. 

Blokirano Deblokirano

NAPOMENA Ako se kuglasti vodič zaglavi u cijevi, 
može pasti s opruge. Kako biste izbje-
gli gubitak vodiča i začepljenje cijevi, 
ne koristite preveliku silu za guranje 
kroz cijev kada osjećate otpor.
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Vraćanje kamere
Nakon dovršetka pregleda, povucite kabel iz cijevi laga-
nom stalnom silom i vratite ga na bubanj. Obrišite kabel pa-
pirnatim ručnikom ili tkaninom kako ga izvlačite. Ako je mo-
guće provedite tekuću vodu u cijevi kako biste obrali kabel. 
Kako biste spriječili oštećenje kamere ili kabela, ne kori-
stite pretjeranu silu tijekom izvlačenja. Ako je glava kame-
re zaglavljena iza zavoja, možete provući kameru iz zavo-
ja ili pustiti vodu u cijev za podmazivanje kabela. 

NAPOMENA Držeći blizu Compact2, uvijek koristi-
te kratke poteze za izvlačenje malih 
dijelova kabela u bubanj. Povlačeći 
veće duljine kabela ili forsirajući kabel 
možete uzrokovati saplitanje, savija-
nje ili pucanje.

Pojedinačne komponente
Samonivelirajuća kamera
Ležajevi i težina samonivelirajuće kamere može stvoriti 
efekt njihala kada gurate kabel kroz cijev. Slika kamere 
smiri se brzo kada je kabel miran. 
Samonivelirajuća kamera može se ukloniti za uklanjanje 
problema, slanje za popravak ili zamjenu. Pogledajte do-
datke C i D za upute o skidanju i ugradnji kamere. 

Sklop kabela sustava
Sklop kabela sustava uključuje priključak sustava, za po-
vezivanje SeeSnake digitalnih zaslona za izvješćivanje; 
3 m [10 ft] kabela sustava; sklop kliznog prstena koji se sa-
stoji od kliznog prstena i utora kliznog prstena na okviru. 
Prije čišćenja Compact2, provjerite da je klizni prsten za-
ključan  u otvor za klizni prsten. Izbjegavajte močenje 
sklopa kliznog prstena pri čišćenju.

NAPOMENA Kako biste izbjegli oštećenje dodir-
nih trnova kliznog prstena ili močenje 
unutarnjih električnih dijelova, držite 
sklop kliznog prstena zatvorenim. 

Ugradnja kabela sustava
Za ugradnju kabela sustava, pratite ove korake:
1.	 Poravnajte strelicu na brojčaniku kliznog prstena sa 

simbolom za otključavanje  na okviru i umetnite 
brojčanik kliznog prstena u utor kliznog prstena.

2.	 Okrenite brojčanik kliznog prstena u zaključan polo-
žaj . 

3.	 Objesite kabel sustava kuku okviru i učvrstite držač 
kabela na okvir.

4.	 Omotajte kabel sustava oko namota kabela. 
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Skidanje kabela sustava
1.	 Odspojite kabel sustava s monitora za izvješćivanje 

i skinite monitor sa sustava za priključak. 
2.	 Odmotajte kabel sustava iz omotača kabela.
3.	 Otvorite okvir sidrišta kabela s okvira i otkačite kabel 

sustava s kuke okvira.

Sidrište kabela Kuka okvira

4.	 Okrenite klizni prsten u smjeru suprotnom od kazalj-
ke na satu u otključani položaj .

5.	 Izvucite ravno vanka.

NAPOMENA Ne dodirujte nožice kontakata u kli-
znom prstenu. Opterećivanje kontak-
tnih trnova može dovesti do pucanja.

Napuknuti kontaktni klin

Sustav za priključivanje CS6x Versa
 UPOZORENJE

Compact2 prilikom nošenja nemojte držati za okvir 
za postavljanje monitora ili za nožicu. To može do-
vesti do isključivanja monitora iz sustava priključi-
vanja te može izazvati materijalnu štetu i/ili ozbiljne 
ozljede.

CS6x Versa je osmišljen za spajanje na kolute Compact2, 
Compact C40, i Compact M40. Moguće je prilagoditi po-
ložaj CS6x Versa kako bi se kreirao željeni kut gledanja. 
Uhvatite okvir za postavljanje i okrenite nožicu kako biste 
prilagodili kut gledanja.
Monitor može biti spojen na kolut dok je postavljen ili u 
donji ili u gornji položaj. Postavite CS6x Versa u željeni po-
ložaj prije nego ga spojite na kolut.
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Instalacija zaslona
1.	 Okrenite uglavne zglobove na strane nožice tako da 

su otvori okrenuti prema dolje. 

Postavne kopče

Okvir za postavljanje

Uglavni zglob

2.	 Centrirajte CS6x Versa iznad priključaka za spajanje 
i poravnajte zglobove za spajanje s utorima zglobova 
na priključcima za spajanje. 

Priključci za spajanje

Utori zglobova

Ručica za brzo otpuštanje

3.	 Čvrsto pritisnite zaslon prema dolje u sustav za pri-
ključivanje dok ne osjetite da je zaslon na mjestu. 

Skidanje zaslona
1.	 Postavite Compact2 tako da možete uhvatiti obje ru-

čice za brzo otpuštanje. 
2.	 Izvucite ručice s priključaka za spajanje. U istom po-

kretu izvlačenja ručica, okrenite ih zajedno u svakom 
smjeru kako bi ste oslobodili brave. 
Napomena: Brave se otključavaju kada su naljepnice 
žutog pokazivača vidljive ispod ručica.

3.	 Uhvatite ručku za spajanje i izvucite digitalni zaslon 
ravno prema gore. 

Nožica
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Održavanje i podrška
Održavanje dijelova

Glava s kamerom
Kamera zahtijeva malo održavanja osim održavanja LED 
prstena i prozora od safira čistim. Za čišćenje kamere ko-
ristite meku četku od najlona, blagi deterdžent i krpe. 
Alati za grebanje mogu trajno ogrebati kameru. Ogrebotine 
na LED prstenu imaju minimalan učinak na rad kamere. 

NAPOMENA Nemojte brusiti LED prsten za skida-
nje ogrebotina. Brušenje LED prstena 
može oštetiti vodootporno kućište.

Opruga
Rastegnite oprugu od kraja do kraja koliko vam je dozvo-
ljeno tako da možete vizualno pregledati unutarnje kom-
ponente. Umiješajte oprugu u mlakoj vodi i blagom de-
terdžentu da biste isprali ostatke. 

Kabel
Držite kabel čistim. Prođite krpom preko kabela kako se 
vraća u bubanj nakon svakog pregleda, kako biste ga oči-
stili i smanjili nakupljanje ostataka.
Vizualno pregledajte kabel za postojanje rezova i abrazi-
ja prilikom guranja u bubanj. Zamijenite ili popravite kabel 
ako je vanjski omot izrezan ili oštećen.

Transport i skladištenje
Kada skladištite i prenosite opremu imajte sljedeće na umu:

•	Pohranite opremu u zaključanom prostoru izvan do-
hvata djeca i ljudi koji nisu upoznati s opremom. 

•	Pohranite opremu na suhom mjestu kako biste sma-
njili rizik od strujnog udara. 

•	Skladištite dalje od izvora topline kao što su radijato-
ri, grijalice, peći i drugi proizvodi (uključujući pojačala) 
koja stvaraju toplinu.

•	Temperatura skladištenja treba biti od -10°C do 70°C 
[14°F do 158°F].

•	Ne izlažite uređaj teškim šokovima ili utjecajima tije-
kom transporta. 

Servisiranje i popravak
Nepravilan servis ili popravci mogu dovesti do toga 
da je SeeSnake Compact2 nesiguran za upravljanje.
Servis i popravak Compact2 mora izvesti RIDGIDov ne-
zavisni ovlašteni servisni centar. Kako biste sačuvali si-
gurnost alata, pazite da kvalificirani serviser popravlja 
vašu opremu korištenjem samo identičnih zamjenskih di-
jelova. Pod bilo kojim od sljedećih uvjeta prestanite kori-
stiti Compact2 i kontaktirajte servisno osoblje:

•	Ako je u opremu je iscurila tekućina ili su u nju upali 
strani predmeti.

•	Ako oprema ne radi normalno kada se poštuju upute 
za rad.

•	Ako je oprema pala ili oštećena.
•	Ako je došlo je do osjetnih promjena u radu proizvoda.

Za dodatne informacije o Vama najbližem ovlaštenom 
RIDGID serviseru ili pitanjima u vezi popravka ili servisa:

•	Kontaktirajte sa svojim lokalnim RIDGID distributerom.
•	Posjetite www.RIDGID.com.
•	Kontaktirajte s tehničkim servisnim odjelom tvrtke 

Ridge Tool na rtctechservices@emerson.com, a u 
SAD-u i Kanadi nazovite 800-519-3456.

Zbrinjavanje
Dijelovi SeeSnake Compact2 sadrže vrijedne materijale koji 
mogu se reciklirati. Zbrinite dijelove u skladu sa svim primje-
njivim zakonskim uredbama. Kontaktirajte s lokalnom insti-
tucijom za upravljanje otpadom za više informacija. 

Za države EC: Ne odlažite električnu opremu 
zajedno s kućnim otpadom! 
U skladu s Europskom smjernicom 2012/19/EU 
o električnoj i elektroničkoj opremi koja pred-
stavlja otpad i njezinoj primjeni u lokalnom za-
konodavstvu električnu opremu koju više ne 
možete upotrijebiti morate odvojeno skupljati i 
odlagati na odgovarajući, ekološki način. 
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Otklanjanje grešaka

Problem Mogući kvar Rješenje

Nema videa 

Nama napajanja na SeeSnake 
zaslonu.

Provjerite kako biste provjerili da je napajanje 
pravilno spojeno.

Sklop kliznog prstena je 
slomljen ili je spoj neispravan.

Provjerite sva poravnanja i pinove spoja.

Provjerite postavljanje i stanje pinova u sklopu 
kliznog prstena.

Kabel SeeSnake sustava 
je neispravan.

Provjerite spoj kabela SeeSnake sustava. 
Provjerite da su svi priključci spojeni do kraja.

Kamera je neispravna. Izolirajte kvar kamere. Pogledajte dodatak B za upute. 

Nema mjerenja brojača

Stariji SeeSnake monitori 
možda nisu kompatibilni 
s ugrađenim brojačem 
Compact2.

Mjerenja brojača će se pojaviti na izvješćima posla 
a može se pokazati na monitoru tijekom pregleda. 
Može biti potreban novi monitor ako je potrebno 
snimanje mjerenja brojača na mediju.
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